Pocnite ovdje 



3anoHHeTe ouyK 







Korisnici USB kabla: Nemojte prikl juciti USB kabel dok u ovom vodicu ne dobijete uputu 
za to, u protivnom mozda necete mod pravilno instalirati softver. 

Koristite se ovim vodicem za postavljanje hardvera i za prikljucivanje HP All-in-One na racunalo ili na 
mrezu. Ukoliko tijekom postavljanja imate poteskoca, pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem odjeljku. 

3a noTpe6nTenn c USB i<a 6en: He CBbp3BOMTe USB i<a6ena, ripen" tobo pbKOBOflCTBo na 
bm i<a>i<e na ro HanpaBMTe, b npoTMBeti cnynaM cocfnyepbT MO>i<e na He ce MHCTanupa 

KOpeKTHO. 

rion3BakiTe tobo p"bKOBOflCTBO, 3a fla kmcrarikipaTe xapflyepa h fla CB-bpxeie HP All-in-One kt>m Baiun5i 
KOMntoybp hjih Mpexa. Ako HMaie npo6neMM no BpeMe Ha MHCTankipaHeTO, bx. OTCTpa H5i bo hg ho 
HGM3npaBHOCTM b nooieflHMJi pa3flen. 

Odstranite svu traku 



OTCTpa H6T6 bcmhkm neneHKi/i 



Dodatna oprema potrebna za postavljanje u mrezi navedena je 
u ovom vodicu kasnije. 

flon-briHkiTeriHOTO o6opyflBaHe, Heo6xoflkiMO 3a kiHcranai-|H5i b 
Mpexa, e yKa3aHO no-HaiarbK b tobo p^koboactbo. 




Pronadite dijelove 



HaMepeTe komiiohghtmtg 



Windows CD 
\^^y KoMnaKTflkicK 3a Windows 



Macintosh CD 
KoMnaKTflncK 3a Macintosh 





Korisnicki prirucnik na CD-u 

P-bKOBOflCTBO 3a noTpe6nTen5i 
Ha KOMnaKTflkiCK 

USB kabel* 
USB Ka6en* 




spremnici za tintu 
nenaTamki race™ 

telefonski kabel 
Tenecj>OHeH Ka6en 

Ethernet kabel (siri kraj) 

Ethernet (MpexoB) 
Ka6en(LUk(poK Kpaki) 

maska za upravljacku 
plocu (mozda je 
postavljena) 

BnoxKa Ha naHena 3a 
ynpaBiieHne (Moxe fla 
e nodaBeHa) 



i — n n — i 



kabel za napajanje 
i adapter 

3axpaHBaii4 Ka6en 
m aflamep 

ladica za umetanje 

dokumenata 

tobo Ha noflaBamoTO 

ycTpoRcTBO 



* Kupuje se zasebno. Sadrzaj vaseg 
paketa se moze razlikovati. 

* KynyBa ce OTflenHO. Cbfl"bpxaHnei"o 
Ha BaiuaTa Kyrnfl Moxe fla e pa3nnHHO. 



I- HP Officejet 7200 All-in-One series HP Officejet 7200 All-in-One series 

Vodic za postavljanje Pi>koboactbo 3a MHCTannpaHe 




Postavite masku na upravljacku plocu (ako nije postavljena) 
flocTCiBeTe Bno>KKaTa hq naHena 3a ynpaBjieHue (oko He e nocraBeHa) 
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a Odignite poklopac. 

b Poravnajte masku za upravljacku plocu s uredajem. 
c Dobro pritisnite sve rubove maske da je ucvrstite. 



a BflkirHeTe KanaKa. 

6 ktapaBHeie BnoxKaia Ha naHena 3a ynpaBneHkie c ycrpoficrBOTO. 

b HaTkiCHeie chjiho Haflony no bchhkh KpanLqa w b L|eHrbpa Ha 
BnoxKaia, 3a fla 51 <{>HKCnpaTe Ha M5icto. 



I HP All-in-One nece raditi dok ne postavite masku upravljacke ploce! 



1 3a fla pa6oTki HP All-in-One, BnoxKaia Ha naHena 3a ynpaBneHkie Tp5i6Ba fla e nocraBeHa! 

Postavite ladicu za umetanje dokumenata 




flocTaBeTe TaeaTa Ha noflaBamoTO ycrpoftcTBO 




Zatike na rubovima lad ice za umetanje dokumenata 
I poravnajte s utorima na gornjem dijelu uredaja. Klizite 
ladicu dok se ne ucvrsti na mjestu. 



khpaBHeie Ha Kpa h h Ljkue Ha p"b6a Ha TaBaia Ha 
noflaBaii40TO ycrpokicTBO c me3flaTa OTrope Ha 
ycTpoRcTBOTO. l1n"b3HeTe TaBaia, aokoto ce <{>HKCkipa Ha 

M5ICTOTO CH. 
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Stavite obican bijeli papir 



3apeneTe o6ni<HOBeHa 65ina xapmfl. 






Prikljucite kabel za napajanje i adapter 



Cs-bpxceTe 3axpaHBa 04*151 i<a6en m aflame pa 




I Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom 
I vodicu ne dobijete uputu za to, u protivnom mozda necete mod 
pravilno instalirati softver. 



1 3a noTpe6nTenn c USB i<a6en: He CB"bp3BakiTe USB Ka6ena, npeflH 
I tobo p"bKOBOflCTBO fla bh Kaxe fla ro HanpaBme, b npoTHBeH cnynaki 
coc))Tyep-bT Moxe fla He ce kiHcrcmkipa KopeKTHO. 




Prikljucite prilozeni telefonski kabel 



Cs-bpxceTe noon BeH 1451 Tenec|>oHeH i<a6en 




Ukljucite jedan kraj isporucenog telefonskog kabla u telefonski prikljucak 
lijevoj strani (1-LINE) a drugi u zidnu uticnicu. 



na 



Za prikljucivanje sekretarice ili upotrebu drugacijeg telefonskog kabla pogledajte 



Korisnicki prirucnik. 



llocTaBeTe epyinm KpaR Ha flocraBeHkifl Tenec))OHeH Ka6en b ri5iBaTa 6yKca 3a 
Tenec))OH (1-LINE) (l-flHHMfl), a flpyrki* - b po3eTKa b creHaia. 



1 3a fla CB-bpxeie Tenec^OHeH ceKpeiap www fla no/maie flpyr Tenec^OHeH Ka6en, 

bx. P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6kiTen5i. 

I 



3 • HP All-in-One 




Pritisnite gumb Ukljuceno i konfigurirajte 



HaTMCHeTe 6yTOHa Bkh m KOH4>nrypnpaMTe 



Ukljuceno 



Bkji 




a Nakon sto pritisnete gumb Ukljuceno, bljeska zelena lampica, a zatim se umiri. To moze trajati 
do jedne minute. 

b Cekajte upit o jeziku. Za odabir jezika upotrijebite tipke sa strelicama, utipkajte kod, a zatim 
potvrdite. Za odabir drzave/regije upotrijebite tipke sa strelicama, utipkajte kod, a zatim 
potvrdite. 



a Cnefl koto HaTHCHeie 6yroHa Bkji, 3eneHaia naMnnm<a npeMkirBa w cnefl tobo npoflwixaBa fla 
CBeTH nocroflHHO. Tobo Moxe fla OTHeMe flo MkmyTa. 

6 M3HaKakiTe noflKOHaia 3a e3MK. M3nori3BakiTe KnaBHLUHTe Cbc crpenKki, 3a fla ko6epeie BaujH5i 
e3HK, B-bBefleie KOfla h cnefl tobo noTB-bpfleie. M3non3BakiTe KnaBHWHTe Cbc crpenKki, 3a fla 
ko6epeie Bawaia crpaHa/pernoH, B-bBefleie KOfla h cnefl tobo noTB-bpfleie. 
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Otvorite vratasca za pristup 



OTBOpGTG BpaTMHKQTa 30 flOCTbn 




^Hbdignit^r^ 
b Pritisnite i podignite zeleni i crni zasun u unutrasnjosti HP All-in-One. 



a BflnmeTe BpaTUHKaia 3a flocrbn. 

6 HaTHCHeie Haflony w BflHmeie 3eneHaia w nepHaia KntonanKH ot 
B-bTpeiuHaTa dpaHa Ha HP All-in-One. 
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Uklonite trake s oba spremnika 



OTCTpaHGTG neneHKQTa ot fleeie Kaceni 




Povlacenjem odstranite ruzicastu Ijepljivu traku s oba spremnika 
za tintu. 



^M3flbf)nC^ 

BC5iKa ot flBeie nenaTamH race™. 

I 

r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — . 

I Nemojte dodirivati bakrene kontakte, a nemojte ni ponovo 
1 lijepiti traku. 



I He flOKOCBaRTe KomaKTkiTe c l|B5it ho Mefl w He 3anenBakiTe 
' noBTopHO neneHKUTe Ha KaceTkiTe. 
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Umetanje spremnika s tintom u tri boje 



flocTCiBeTe Tpiii4BGTHCiTa nenaiama KaceTa 





Uredaj mora biti Ukljucen prije nego nastavite. 



a Drzite spremnik s tintom u tri boje tako da HP oznaka bude 
na vrhu. 

b Postavite spremnik s tintom u tri boje ispred lijevog utora. 
c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na mjesto. 



llpoBepeTe flann ycrpokicTBOTO e BmiiOHeHO, npeflM fla 
npofl"bnxMTe. 



a flp-bXTe TpuL^BeTHaia nenaia^a KaceTa c eTHKeia Ha 
HP Harope. 

6 llocTaBeTe TpuL^BeTHaia nenaia^a KaceTa npefl neBkm cjiot. 
b HaTkicHeie rurbTHO Kaceiaia b cnoia, aokoto cnpe. 
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Umetanje spremnika za crnu tintu 



flocTaBGTG HGpHcua nenaTama Kaceia 






a Drzite spremnik s crnom tintom tako da HP oznaka bude 
na vrhu. 

b Postavite spremnik s crnom tintom ispred desnogutora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na mjesto. 

d Gurnite zasune prema dolje da se zatvore, zatim zatvorite 
vratasca za pristup. 



Spremnici s tintom mozda nisu iste velicine. 



a flp-bXTe nepHcna nenaTaL^a Kaceia c eTHKeia Ha HP 
Harope. 

6 llocTaBeTe nepHaia nenaia^a Kaceia npefl RecHkm cjiot. 

b HaTnaneTe Kaceiaia n/rbTHO b cjioto, aokoto cnpe. 

r 3aTBopeie KntonanKHTe, koto tm HaTMCHeie Haflony w nocne 
3aTBopeTe BpaTMHKaTa 3a flocrbn. 



1 fleHaTamnTe race™ Moxe fla He ca c eflHOK-bB pa3Mep. 
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Poravnavanje spremnika za tintu 



rioflpaBHeie neHaTamme i<aceTM 

is 




a Za pocetak poravnavanja spremnika za tintu, pritisnite OK nakon svake od 
slijedecih poruka na upravljackoj ploci. 

Poravnavanje traje nekoliko minuta. 

b Nakon ispisivanja stranice, poravnavanje je dovrseno. Provjerite status na zaslonu 
HP All-in-One, a zatim pritisnite OK. 

Reciklirajte ili bacite stranicu za poravnanje. 




a HaTUCKakiTe OK Ha bcjiko 3anmBaHe Ha naHena 3a ynpaBneHne, 3a fla 3anoMHeie 
noflpaBH5iBaHeTO Ha nenaTamkiTe race™. 

l~loApaBH5iBaHeTO Moxe fla OTHeMe h^kojiko MUHyrn. 

6 Cnefl koto CTpaHULiaTa ce OTnenaia, noflpaBMBaHeTO e 3aB-bpweHO. llpoBepeTe 
Ha LjBeTHkiJi rpacjwneH flkicnnefi Ha HP All-in-One CbcroflHkieTO w cnefl tobo 
HaTMCHeTe OK. 

PeL|HKjik(pakiTe kinn H3XB-bpneie nkicra 3a noflpaBH5iBaHe. 
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Pokretanje racunala 



Bi<nK)HeTe KOMniorbpa cm 

I 




r 



a Ukljucite racunalo, ako je potrebno prijavite se (log in), zatim pricekajte da se 
pojavi radna povrsina. 

b Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



a BKriHDHeTe KOMniorbpa cm, Bne3Te b cHcreMaia, oko e Heo6xoflkiMO, a cnefl tobo 
H3HaKakiTe fla ce noflBH flecKTonvr. 

6 3aTBopeie bchhkh OTBopeHM nporpaMki. 







i 




- 
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Od a be rite JEDNU vrstu spajanja (A ili B) 



kb6epeTe EflMH Tun Bpi>3Ka (A mjim B) 



A: USB prikljucivanje (Nemojte jos prikljuciti.) 




Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj prikljuciti izravno na jedno 
racunalo. (Nemojte prikljucivati dok vam softver ne da upute za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel. 

Za USB prikljucak, upute potrazite u Odjeljku A na slijedecoj stranici. 



A: USB Bpb3Ka (He CBbp3BaftTe ou\e.) 



M3nori3BakiTe to3h Tun Bpi>3Ka, oko MCKaie fla CBbpxeTe ycrpoficrBOTO flupeKTHO 
K"bM eflkiH KOMnHDrbp. (He ro CBbp3BauTe, rokoto cocj>TyepbT He bm i<a>i<e na ro 
HanpaBMTe.) 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: USB Ka6en. 

3a yKa3aHM5i 3a USB Bpb3i<a OTMfleie b pa3jqen A Ha cneflBamaTa crpaHkiLia. 



B: Ethernet (ozicena) mreza 




Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj i vasu mrezu povezati Ethernet 
kablom. 

Potrebna oprema: uticnica/usmjerivac/preklopnik i Ethernet kabel. 

Za prikljucivanje Ethernet kablom, upute potrazite u Odjeljku B na stranici 12. 



B: Ethernet (Ka6enHa) Mpema 



rion3BakiTe Ta3H Bpb3Ka, oko MCKaie Bpb3Ka no Ethernet (MpexoB) Ka6en Mex^y 
ycrpoficTBOTO h Bawaia Mpexa. 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: x-b6/pyiep/cyMM m Ethernet Ka6en. 

3a yKa3aHM5i 3a Bpb3i<a c Ethernet i<a6en OTMfleie b pa3flen B Ha CTpaH 1114a 12. 



Ako uredaj ne prikljucujete na racunalo ili mrezu, proslijedite do poglavlja Postavljanje faksa u Korisnickom 
prirucniku. 

Ako H5iMa fla CBbp3BaTe ycrpokicTBOTO io>m KOMnrarbp www Mpexa, npeMkmeie kt>m maBa HacipoMKa Ha 4>ai<ca b 
P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6kiTeri5i. 
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Odjeljak A: Spajanje USB-om 
Penmen A: USB Bpb3Ka 




Umetnite ispravan CD 



flocTaBeTe npaBMjiHHsi KOMnaKTflMCK 



tunnel™ 1„h: 



-y A Ll<ill.rtk| 



IMWftfJWT: round a&dtrhtionwdiGA be 



, - 



Korisnici Windowsa: 




Korisnici Macintosha: 



a Umetnite HP All-in-One Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite directly to the computer (izravno na 
racunalo). Nastavite na slijedecu stranicu. 



rioTpe6iiTenii Ha Windows: 



a llocTaBeTe KOMnaKTflHCKa 3a Windows Ha 
HP All-in-One. 

6 CneflBakiTe yKa3aHH5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun ho Bp-b3Kaia) Tp5i6Ba 
fla ko6epeTe directly to the computer (flkipeKTHo kt>m 
KOMnHDT-bpa). ripofl"bnxeTe kt>m cneflBamaia CTpaHMLja. 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
I My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
I CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. I 



Umetnite HP All-in-One Macintosh CD. Prije 
instaliranja softvera idite na slijedeci korak. 



floTpe6MTenM Ha Macintosh: 



llocTaBeTe KOMnaKTflHCKa Ha HP All-in-One 3a 
Macintosh. llpeMUHeTe kt>m cneflBamaTa crbnKa, 
npeflki fla HHcrannpaTe cocj>Tyepa. 



r — — — — — — — — — — — n 

Ako CTapTOBH5iT eKpaH He ce noflBH, mpaKHeie flBa nvrH 

I Bi>pxy My Computer (M051T KOMniorbp), mpaKHeTe Bi>pxy 
| kiKOHOTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie flBa nvrn Bi>pxy | 
setup.exe. 

L. -I 
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A2 



Prikljucite USB kabel 



CBbp>i<eTe USB i<a6ena 



Korisnici Windowsa: 



Korisnici Macintosha: 



Mozda cete trebati pricekati nekoliko minuta prije nego 
se na zaslonu prikaze poruka da treba prikljuciti USB 
kabel. Kada se ta poruka pojavi, prikljucite USB kabel 
u ulaz na straznjoj strani HP All-in-One, a zatim u bilo 
koji USB ulaz na vasem racunalu. 



a Prikljucite USB kabel u ulaz na straznjoj strani 
HP All-in-One, a zatim u bilo koji USB ulaz na 

vasem racunalu. 



noTpe6nTenn Ha Windows: 



rioTpe6iiTenii hq Macintosh: 



a Moxe fla ce Hanoxn p,a kGHOKaie h^kojiko MMHyTM, 
npeflu fla ce noflBki yKa3aHMe Ha eKpaina 3a CB-bp3BaHe 
Ha USB Ka6ena. Giefl koto ce no5iBM yi<a3aHkieTO, 
CB-bpxeie USB Ka6ena io>m nopia, pa3nonoxeH Ha 
n>p6a Ha HP All-in-One, a cnefl tobo io>m komto m na e 
USB nopT Ha KOMnKDrbpa bh. 



■ . I Vmi Ham 




1 ,* * » 

.• ftmrtlu US* •: £*■ 










3 X 




wrtfcta [aiMfjutwi ram 
mmbfttm »A»«n v^i < .» vrmt fa- 1 


MtrtitK rtHtm na. bin* 





a CB-bpxeie USB Ka6ena io>m nopia OT3afl Ha 

HP All-in-One, a cnefl tobo io>m komto m na e USB 
nopT Ha Baiuk(5i KOMntorbp. 



Nastavak 



A2 



flpoflbn>KeHMe 



i Ako se prikazani zasloni ne pojave, pogledajte u 
] Rjesavanje problema u zadnjem poglavlju. 



I Ako He BHflme noKa3ciHHTe b to3h cn>nKa eKpaHH, Buxie 
1 OTCTpaH5iBaHe hq Hen3npaBHOCTM b nocneflHkia pa3flen. 



Korisnici Windowsa: 



b Slijedite upute na zaslonu i prodite Fax Setup Wizard 
(Carobnjaka za postavljanje faksa) i Sign up now 
(Registrirajte se). 



noTpe6nTenn Ha Windows: 



6 CneflBakiTe kiHcrpyKL|HkiTe ho eKpcma, 3a fla 3aB-bpwnTe 
c eKpaHkne Fax Setup Wizard (CbBeTHkiK 3a 
HacTpoRKa Ha cj>ai<ca) h Sign up now (PerncipupakiTe 
ce cera). 



Ijnhrm:. hrti Iimkii lUn :tml 



A3 



Idite na korak 17 na stranici 14. 



Korisnici Macintosha: 



b Dvaput kliknite na oznaku HP All-in-One 
Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati USB. 
Takoder morate kliknuti na gumb Print Center 
(Centar za ispis) kako biste HP All-in-One dodali 
u vas popis pisaca. 



rioTpe6iiTenii ho Macintosh: 



6 LLlpaKHeTe flBa nvrn B-bpxy HKOHaia HP All-in-One 
Installer. 

b YBepeie ce, ne ere non-bfiHMfiM bcmhkm eKpaHM, 
BKrihOHkueriHO m Setup Assistant (IIomoi^hmk 3a 
HHCTannpaHe). Tp5i6Ba fla H36epeie USB. CbLno 
toko Tp5i6Ba fla mpaKHeie Bi>pxy 6yTOHa Print 
Center (LJeHrbp 3a nenai), 3a fla flo6aBHTe 
HP All-in-One io>m cnncbKa c Bamme npuHTepn. 



95 



S ■ 



•t rhf HF All In One- itiiip Aii-iitiw h> 



tlw AH-bi-dna Setup AiMturt wfl patlwr importnt 
MMMtfM jt-r.jt yw system md ccBect jmir penoid 
«fcj*m*W*L Thtt iftfcnntHA wJ ft* u*rf by T*» S*h* 
*>w>!«*i » «*lvp vN> HP Ai-Ia-Qa* dt*t» **J 



flpeMMHeTe hq CTbnKa 17 Ha CTpaHrUja 14. 
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Odjeljak B: Ethernet (ozicena) mreza 
Pa3flen B: Ethernet (i<a6enHa) Mpema 




Prikljucite Ethernet kabel 



CBbp>i<eie Ethernet i<a6ena 





a Uklonite zuti zatik sa straznje strane uredaja. 

b Ukljucite jedan kraj Ethernet kabla u Ethernet ulaz na straznjoj strani 
vaseg uredaja. 

c Drugi kraj Ethernet kabla ukljucite u uticnicu/usmjerivac/preklopnik. 
Ako kabel nije dovoljno dugacak, mozete kupiti duzi kabel. Nastavite 
na slijedecu stranicu. 



Vazno: Nemojte prikljucivati Ethernet kabel na modem. Morate 
imati osposobljenu mrezu. Ako ste vec prikljucili USB kabel, nemojte 
prikljucivati Ethernet kabel. 



a OicTpaHeTe x-brnaTa Kanaka Ha n>p6a ho ycrpoficrBOTO. 

6 CB-bpxeie eflHHH5i Kpafi Ha Ethernet Ka6ena kt>m Ethernet nopia 
Ha n>p6a Ha ycrpokicTBOTO. 

b CB-bpxeie ppyrm Kpafi Ha Ethernet Ka6ena ki>m 
x-b6a/pyTepa/cynna. Ako Ka6envr He e flocrarbHHO fl-birbr, 
Moxeie fla KynkiTe no-fl"birbr Ka6en. llpeMHHeTe ki>m cneflBamaTa 
crpaHULia. 



Ba>i<Ho: He CB-bp3BafiTe Ethernet Ka6ena kt>m Ka6eneH MOfleM. Tp5i6Ba 
fla kiMaTe pa6oTeLi4a Mpexa. Ako Bene ere CB-bp3ann USB Ka6ena, He 
CB-bp3BakiTe Ethernet Ka6ena. 



L — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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Od a be rite ispravan CD 



kh6epeTe npaBmiHM5i KOMnaiaflkiCK 





Korisnici Windowsa: 



a Umetnite HP All-in-One Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite through the network (preko mreze). 

d Slijedite upute na zaslonu. Morate prihvatiti obje 
poruke o vatrozidu inace postavljanje nece uspjeti. 



l1oTpe6iiTenM Ha Windows: 



a llocTaBeTe KOMna KTflkiCKa ho HP All-in-One 3a 
Windows. 

6 CneflBakiTe yKa3aHH5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun Ha Bp-b3Kaia) Tp5i6Ba 
fla ko6epeie through the network (npe3 Mpexaia). 

r CneflBakiTe h HcrpyKLjki me ot eKpaHa. Tpa6Ba fla 
npneMeie h flBeie cbo6ii4eHki5i 3a firewall (3au4HTHa 
deHa), HHane ki Hcrana i_|ki5iTa hamo fla 6"bfle ycneiuHa. 



i Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
jMy Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
i CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 



i Ako crapTOBHAT eKpaH He ce noflBH, mpaKHeie flBa nvrH I 
j B-bpxy My Computer (M051T KOMnhorbp), Li4paKHeTe Bi>pxy 
I kiKOHOTa CD-ROM, a cnefl tobo ii4paKHeTe flBa nvrn Bi>pxy | 
i setup.exe. i 




Korisnici Macintosha: 

a Umetnite HP All-in-One Macintosh CD. I 

b Dvaput kliknite na oznaku HP All-in-One Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati 
TCP/IP. Takoder morate kliknuti na gumb Print 
Center (Centar za ispis) kako biste HP All-in-One 
dodali u vas popis pisaca. 



rioTpe6iiTenii ho Macintosh: 



a llocTaBeTe KOMnaKTflncKa Ha HP All-in-One 3a 
Macintosh. 

6 LLlpaKHeie flBa nvrn Bi>pxy MKOHaia HP All-in-One 
Installer. 

b YBepeie ce, ne ere non-briHunn bcuhkm eKpaHM, 
BKnhOHkiTeriHO w Setup Assistant (IIomolmhmk 3a 
MHCTaiiMpaHe). Tp5i6Ba fla M36epeie TCP/IP. 
Cbii40 toko Tp5i6Ba fla mpaKHeie Bi>pxy 6yTOHa 
Print Center (LJeHrbp 3a nenai), 3a fla flo6aBHTe 
HP All-in-One ki>m cnnc"bKa c Bamme npuHTepn. 
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Cestitamo 



flo3ApaBneHM5i 






Kad ugledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), spremni 
ste za upotrebu vaseg HP All-in-One. Pogledajte u Korisnicki 
prirucnik ili pomoc na zaslonu u vezi s pocetkom rada. 

Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, idite na slijedeci 
korak. 



KoraTo BHflkne eKpaHa Congratulations! (rio3flpaBjieHM5i!), ere 
i-otobh fla ki3nori3BaTe Banjul HP All-in-One. Bx. P"b ko b oflCT b oto 
3a noTpe6k(Ten5i www noMom ot eKpaHa 3a tobo kok fla 
3anoMHeie. 

Ako MMaTe ome KOMnhOTpn B-bB Baujaia Mpexa, npeMkmeie Ha 
cneflBau4aTa crbnKa. 
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Postavite dodatna racunala (opcija) 



1/lHCTannpaHe Ha noeene KOMniOTpii (no >i<enaHne) 




Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, tada HP All-in-One softver 
postavite na svako racunalo. Pratite upute na ekranu. Provjerite jeste li 
odabrali vrstu spajanja izmedu mreze i vaseg HP All-in-One (ne izmedu 
vaseg racunala i mreze). 



Ako kiMOTe noBene KOMnrcrrpH b^b Baujaia Mpexa, kmcrannpakiTe 
coc))Tyepa Ha HP All-in-One Ha BceKM KOMntorbp. CneflBakiTe yKa3aHH5iTa 
ot eKpaHa. Tp5i6Ba fla H36epeie Tkina Ha Bp-b3Kaia Mexfly Mpexaia h 
bowk* HP All-in-One (He Mex^y bowhs KOMniorbp w Mpexaia). 
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Rjesavanje problema 




Problem: Nakon sto ste umetnuli spremnike za tintu pojavljuje se poruka Remove and check 
print cartridges (Izvadite i provjerite spremnike s tintom). 

Rjesenje: Izvadite spremnike za tintu. Provjerite jeste li u potpunosti odstranili Ijepljivu traku s 
bakrenih kontakata. Zatvorite vratasca za pristup. 



Problem: Papir se zaglavio. 

Rjesenje: Iskljucite uredaj i skinite straznja vrata. Njezno izvucite papir, ako ga ima. Ukljucite 
uredaj. Ponovo umetnite papir. 




















1 3 


* l l «i* l 





Problem: Niste vidjeli zaslon koji vas upucuje kada treba prikljuciti USB kabel. 

Rjesenje: Izvadite, a zatim ponovo umetnite HP All-in-One Windows CD. Pogledajte 
odjeljak A. 




Problem: Pojavio se zaslon Microsoft Add Hardware (Dodavanje hardvera). 

Rjesenje: Kliknite na Cancel (Odustani). Iskljucite USB kabel i umetnite HP All-in-One 
Windows CD. Pogledajte odjeljak A. 



Problem: Pojavio se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Postavljanje uredaja 
nije uspjelo). 

Rjesenje: Provjerite je li maska za upravljacku plocu dobro ucvrscena. Izvucite utikac iz 
HP All-in-One i ponovo ga ukljucite. Provjerite sve prikljucke. Provjerite je li USB kabel 
prikljucen na racunalo. Nemojte prikl jucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u neaktivnu 
uticnicu. Pogledajte odjeljak A. 



1 b+r f t**> I 




Problem: Instalacija Macintosh softvera nije uspjela. 

Rjesenje: Prije instaliranja softvera provjerite je li USB kabel prikljucen na racunalo. Nemojte 
prikljucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. Pogledajte odjeljak A. 
Za probleme sa softverom za mrezu pogledajte Prirucnik za mrezu. 



Vise podataka potrazite u Korisnickom prirucniku. Tiskano na recikliranom papiru. 
Za pomoc, posjetitewww.hp.com/support. 

© Copyright 2005 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in country []. 



OTCTpaHflBcme Ha 

HeM3npaBHOCTM 



Q5560-90157 




ripo6neM: Cbo6u4eHkieTo Remove and check print cartridges (kbBafleTe m npoBepeie 
nenaTaLMUTe race™) ce no5iB5iBa cnefl koto nocraBkiTe nenaTamkiTe race™. 

fleMCTBHe: CBaneie neHaTamnTe raceTki. YBepeTe ce, Me ere CBcmkinn bcmmkh neneHKM ot 
MeflHUTe KOHTQKTki. 3aTBopeTe BpaTMHKaTQ 3Q flOCTbn. 



ripo6neM: XapTH5iTa e 3aceflHana. 

HeftcTBkie: ktaKntOHeTe ycrpokicrBOTO h CBaneie 3aflHaTa BpaTkinra. Jlera M3fl"bpnakiTe 
xapTH5iTa. BiaiKDHeTe othobo ycTpoRcTBOTO. 3apefleTe xapTH5iTa othobo. 




ripo6neM: Ha eKpaHa He ce no5iB5iBa yra3aHMeTO fla CB-bpxeTe USB ra6ena. 

HeMCTBkie: ktaBafleTe w nocraBeie othobo KOMnaKTflHcra Ha HP All-in-One 3a Windows. 
Bx. pa3flen A. 



ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaHvr Microsoft Add Hardware (flo6aB5me Ha xapflyep). 

flePiCTBue: LLlpaKHeie B-bpxy Cancel (Otko3). kbBafleTe USB ra6ena, a cnefl tobo nocTOBeie 
KOMnaKTflMcra Ha HP All-in-One 3a Windows. Bx. pa3flen A. 




ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaHvr Device Setup Has Failed To Complete (HacrpokiraTa Ha 
ycrpokicTBOTO He 6eiue ycneiuHa). 

fleMCTBHe: llpoBepeTe florin Bnoxraia Ha naHena 3a ynpaBneHne e nodaBeHa flo6pe. 
M3KJiHDMeTe ot MpexaTa HP All-in-One n ro BKntoneTe othobo. llpoBepeTe bcmhkh Bp-b3Kn. 
YBepeTe ce, ne USB ra6eri"bT e BKntoneH b KOMnKDn>pa. He BKnioHBafiTe USB ra6ena b 
KfiaBkiaTypa www xb6 6e3 3axpaHBaHe. Bx. pa3flen A. 




ripo6neM: Co^Tyepvr 3a Macintosh He ce kiHcrannpa. 

QeMCTBkie: YBepeTe ce, Me USB ra6e/TbT e BKntoneH b KOMniorbpa, npeflki fla HHcrankipaTe 
coc))Tyepa. He BKntoHBakiTe USB ra6ena b KnaBnaTypa www xb6 6e3 3axpaHBaHe. 
Bx. pa3flen A. 3a npo6neMH c MpexoBH* coc))Tyep bx. P-bKOBOflCTBOTO 3a MpexaTa. 



3a noBene MH4>opMau 1 mi b>k. Pi>koboactboto 3a noTpe6nTenfi. OTnenaiaHO Ha peu,m<nnpaHa xapTkia. 
3a noMOLui noceieie www.hp.com/support. 
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